
От мысли о том, что ему нужно сделать сегодня, у Маркуса начинала болеть голова, ведь
нужно было сделать так много.

'Первым делом мне нужно увеличить свои средства, а затем найти место, где я смогу нанять
горничных, дворецких или еще кого-нибудь'.

Прикинув примерный план, Маркус решил немного передохнуть, пока Лилия не проснется,
чтобы он мог согласовать свои действия с ней, а после целой ночи уборки Маркусу нужно было
отдохнуть.

Примерно через два часа, когда Маркус читал книгу рассказов о знаменитых приключениях
былых времен, Лилия наконец проснулась и спустилась на кухню.

Маркус увидел, что она направилась на улицу, вероятно, за водой из колодца, достал ведро,
которое он уже наполнил, и сказал: "Держи, у меня уже готова свежая вода".

Лилия, увидев ведро с кристально чистой водой, подошла к нему и сделала большой глоток, а
затем набрала немного воды в руки и побрызгала лицо.

Когда Лилия умылась, Маркус объяснил ей, что он хочет сделать сегодня и что ему от нее
нужно.

Закончив объяснения, Маркус и Лилия отправились в одну из двух отдельно стоящих и близко
расположенных комнат для слуг, чтобы осмотреться.

Осмотрев здание, Маркус увидел, что это длинное двухэтажное здание с одной главной
комнатой впереди и восемью комнатами поменьше с каждой стороны, всего шестнадцать.

Войдя в главную комнату, Маркус обнаружил то, что ожидал, - кухню, место для приема пищи
и место для стирки.

Удовлетворенный тем, что нашел, он осмотрел остальные комнаты с каждой стороны и
обнаружил, что все они представляют собой спальни одинакового размера с двумя
встроенными кроватями.

Однако, в отличие от главного здания, где все еще стояла вся мебель и техника, здание для
слуг было вычищено, и от него остались лишь голые стены.

'Хорошо, мне нужно будет купить постельное белье для этих комнат и другие необходимые
вещи, такие как еда.

Я уже чувствую, как мой кошелек кричит от боли, но я просто должен сделать то, что должен.
Первым делом мне нужно увеличить мои текущие средства".

Осмотрев жилое помещение слуг, Маркус попросил Лилию прибраться здесь как можно
лучше, пока его не будет.

Затем Маркус подозвал Блица и взобрался ему на спину, после чего заставил его бежать к
воротам поместья.

Подъехав к большим воротам, отделявшим поместье от городской дороги, Маркус заметил, что
забыл запереть ворота, когда только вошел, но, похоже, репутация поместья не позволила
проникнуть в него посторонним.



Выйдя за ворота и заперев их на ключ, Маркус посмотрел на пост охраны у ворот и вздохнул,
понимая, что ему придется нанять кого-то для управления воротами.

Раньше, на Земле, я всегда думал, как шикарно было бы владеть огромным домом, но теперь,
когда он у меня есть, это, конечно, большая работа".

Пока Маркус стоял у ворот своего поместья, несколько прохожих заметили его и начали
перешептываться, спрашивая, кто этот человек, вышедший из проклятого поместья.

Однако Маркус не обращал на них внимания и направил Блица к внутренней стене.

С поразительной скоростью Блиц рванул вперед в том направлении, куда хотел направиться
Маркус, шокируя зрителей.

Двигаясь со скоростью более пятидесяти миль в час, Маркус успевал гораздо больше, чем
когда карета была прицеплена, и всего за тридцать минут ему удалось добраться до
внутренней стены.

Остановившись перед воротами, соединяющими внешний и внутренний город, Маркус спросил
у стражников дорогу к ближайшему отделению гильдии приключенцев.

К сожалению, стражники сказали ему, что оно находится ближе к окраине города и довольно
далеко от того места, где Маркус сейчас находился.

Однако стражники сказали Маркусу, что в городе есть ряд платных дорог, по которым люди
могут проехать, чтобы избежать пробок, если у них достаточно монет.

Поблагодарив двух охранников, Маркус поехал на Блице к ближайшей платной дороге, и за
крутую цену в пять золотых, даже после получения скидки за благородство, Маркусу
разрешили выехать на платную дорогу.

Взглянув на дорогу, Маркус увидел, что это был практически город-призрак, так как почти
никто не пользовался ею для поездок.

Проехав по дороге, Маркусу понадобилось чуть больше часа, чтобы добраться до другого конца
города, используя превосходную скорость Блица, и еще через десять минут Маркус нашел
филиал гильдии приключенцев.

Привязав Блица у здания, Маркус вошел в здание гильдии и увидел множество людей, которые
разглядывали доску объявлений или пили утренний напиток.

Однако, когда Маркус вошел, он привлек к себе внимание, поскольку был одет лучше, чем
обычные люди, а его неземная красота завораживала.

Не обращая внимания на взгляды, направленные на него, Маркус подошел к определенной
доске и захотел кое-что проверить.

Оглядевшись вокруг, Маркус вскоре обнаружил, что его портрет и имя висят на стене
разыскиваемых людей, а награда за его голову выросла до двух тысяч золотых.

Что ж, если мне нужны быстрые деньги, я всегда могу сдаться".

Усмехнувшись при мысли о том, как он может заработать на себе кучу денег, Маркус



направился к приемным кабинкам и встал в очередь.

Когда подошла его очередь, Маркус спросил у администратора, купят ли они у него
магические ядра даже без запроса, и женщина, помогавшая ему, ответила: "Да, гильдия готова
купить любые магические ядра, поскольку они всегда пользуются большим спросом, но обычно
вы получите лучшую цену от одного из людей, запрашивающих магические ядра".

Маркус, конечно, знал об этом, но так как в настоящее время он был только на бронзовом
ранге у Айрин, у него не было необходимого ранга, чтобы принимать запросы на ядра более
высокого уровня.

Это делалось для того, чтобы торговцы не скальпировали кучу ядер и не брали заказы, которые
они обычно не могли выполнить самостоятельно, и не ущемляли трудолюбивых и
высокоуровневых авантюристов.

Конечно, Маркус с его впечатляющим уровнем и статусом мог бы, вероятно, добиться
повышения ранга Айрин и даже снять с нее испытательный срок, но сейчас ему не хотелось
тратить время на все эти песни и танцы.

"Да, я понимаю, что мог бы заработать больше на просьбах, но у меня есть большая партия
ядер разного класса на продажу, около двухсот".

Секретарша посмотрела на Маркуса так, будто он дергает ее за цепочку: у него не было
никаких видимых сумок или мест, где он мог бы держать такое количество ядер.

Она уже собиралась сказать Маркусу, чтобы он уходил и больше не связывался с
администраторами, когда Маркус достал дюжину ядер и положил их на прилавок.

Маркус убедился, что все они были получены из зверей или монстров двадцатого и выше
уровня, чем привлек удивленное внимание администратора.

Посмотрев на ядра, которые обычно приносили только авантюристы серебряного ранга и
выше, она несколько мгновений стояла и смотрела на Маркуса, а потом собралась с мыслями и
достала список цен, по которым гильдия готова была купить ядра в зависимости от их размера
и класса.

Вытащив несколько ядер, большинство из которых он получил от монстров во время
путешествия из Ривер-Лэндинга в столицу, Маркус остановился, когда вытащил двести
тридцать ядер, оставив себе только тридцать лучших.

Секретарь начал подсчитывать и подробно описывать стоимость каждого из ядер, которые
показывал Маркус.

Потратив несколько минут на то, чтобы убедиться в качестве каждого ядра, служащая гильдии,
наконец, назвала общую стоимость представленных Маркусом ядер и передала ему лист с
указанием суммы, которую гильдия заплатит за его ядра.

'Шестьсот семьдесят восемь золотых, восемьдесят одно серебряное и сорок три медных'.

Просмотрев прейскурант, Маркус счел его приемлемым, хотя и знал, что, будь у него нужные
связи или ранг, он заработал бы больше, но ему нужны были быстрые деньги, и он продал ядра.



Конечно, секретарь, помогавший ему, не обладал полномочиями для совершения такой
крупной покупки, и после получения одобрения вице-мастера гильдии Маркусу вручили
несколько мешков, полных монет.

Получив новую порцию денег, Маркус спросил у администратора, где можно найти оружейную
лавку, поскольку хотел продать оружие, отобранное у бандитов по дороге.

Получив указания, он поблагодарил ее за потраченное время и направился к выходу из
гильдии.

Однако, прежде чем он успел выйти, к Маркусу подошел красивый мужчина с золотыми
волосами и сказал: "Здравствуйте, мисс, я не мог не видеть, как вы только что заключили
сделку с гильдией, и должен сказать, что я действительно впечатлен. Меня зовут Тиберий, я
ветеран, искатель приключений серебряного ранга, и я хотел бы оказать вам честь
присоединиться к моей партии. Мы все старше двадцатого уровня, и я уверен, что скоро мы
ворвемся в золотой ранг. Как насчет этого, с твоим ящиком с предметами и нашей силой мы
легко поднимемся на вершину".

Маркус, даже не взглянув на Тиберия, прошел мимо него и просто сказал: "Нет, спасибо, я
занят и не намерен сейчас вступать в партию".

Тиберий, немного рассерженный тем, что Маркус отмахнулся от него, потянулся, чтобы
схватить его за плечо, но прежде чем его рука успела коснуться Маркуса, Тиберий вдруг
уставился в потолок и рухнул на землю.

Тиберий лежал совершенно ошеломленный, он понятия не имел, что только что произошло, он
даже не заметил, когда Маркус схватил его за руку и подбросил в воздух.

Многие из приключенцев, увидев это, удивленно посмотрели на Маркуса, поскольку они знали,
что хотя Тиберий и был немного самовлюбленным, он все еще был довольно силен на двадцать
третьем уровне, но эта случайная девушка просто перевернула его, словно он был сделан из
ваты.

Затем Маркус вышел из гильдии приключенцев под любопытными и настороженными
взглядами всех, кто находился в здании.

Отвязав и посадив Блица, Маркус продолжил свой путь к увеличению размера кошелька и
направился в сторону магазина оружия, о котором ему рассказывали.

Найдя магазин и войдя в него, Маркус выгрузил все оружие, полученное им за время
путешествия, кроме злого черного меча, и получил еще тридцать две золотые монеты.

"Итак, общая сумма моих средств составляет чуть меньше тысячи золотых монет, чего должно
хватить на то, чтобы мы с Лилией продержались некоторое время... Теперь мне нужно найти
место, где я смогу нанять людей для ухода за большим особняком, который я каким-то образом
получил".
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